
Translation of technical terms used in the list of  

federal trunk road projects notified for appraisal 

 

German English 

3-streifig   with 3 traffic lanes 

AD “Autobahndreieck” = three-leg motorway interchange 

AK “Autobahnkreuz” = motorway interchange 

AS „Anschlussstelle“ = access/exit to a motorway 

Entlastungstunnel tunnel for relief of traffic congestion 

Fahrstreifen  traffic lane 

Kernstadtentlastung  reducing traffic in the core city 

n “nördlich” = northern [city name] 

NWK “Nordwestkurve” = northwestern curve 

OU “Ortsumfahrung” = local bypass 

     N-OU “Nord-Ortsumfahrung” = northern local bypass 

     NO-OU “Nordost-Ortsumfahrung” = northeastern local bypass 

     NW-OU “Nordwest-Ortsumfahrung” = northwestern local bypass 

     S-OU “Süd-Ortsumfahrung” = southern local bypass 

     SW-OU Südwest-Ortsumfahrung =  southwestern local bypass 

     W-OU „West-Ortsumfahrung“ = western local bypass 

     TOU „Teilortsumfahrung“ = partial local bypass 

ö “östlich” = eastern [city name] 

Querspange link road 

s “südlich” = southern [city name] 

sö “südöstlich” = southeastern [city name] 

sw “südwestlich” = southwestern [city name] 

T+R / T+R-Anlage „Tank+Rast“ = motorway service area 

Tunnel tunnel 

Umfahrungsvariante variant for a local bypass 

w “westlich” = western [city name] 

WK “Westkurve” = western curve 

 

 


